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Ce manuel d’utilisation est valable pour les modèle s: Modules portiques 

 Article No. PMP Article No. PMP-c 

Version 1 11000105 11015620 

Version 2 11000106 11015621 

 

Version de cette documentation: PMP - PMP-c -IS-vers.2.4 fr. 18.01.12.doc 

Symboles: Montage et mise en service uniquement 
par du personnel qualifié en respect du 
manuel d’utilisation. 

 

 MISE EN GARDE 

 

Indique une situation potentiell ement dangereuse.  
Lorsque l’information n’est pas respectée, les cons équences 
peuvent être la mort ou des blessures corporelles g raves 
(invalidité).  

 

 PRECAUTION 

 

Indique une situation pouvant être dangereuse.  
Lorsque l’information n’est pas respectée, les cons équences 
peuvent être des dommages matériels ainsi que des b lessures 
corporelles de gravité légère ou moyenne.  

 

NOTE 

 

Indique une note à caractère general, des tours de main destines à 
l’utilisateur ainsi que des conseils pour le travail; ceux-ci n’ayant 
aucune incidence sur la sécurité et la santé du personnel. 
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1.0.0 Déclaration d’incorporation pour machines inc ompletes 

1.1.0 Déclaration d’incorpration selon la directive  européenne Machines 

         2006/42/EG, annexe II B 

Le constructeur: Afag Automation AG, Fiechtenstrasse 32, CH-4950 Hut twil  

Déclare par la présente que la machine incomplète: 

Désignation:     Module portiques     
Type:     PMP / PMP-c  
Série numérotée en continu :  No . 50xxxxxx 

Répond aux exigences générales de sécurité et de santé de la directive Machines 
2006/42/EG annexe II B  . 

Que la machine incompléte répond de plus aux: 

Directives européennes correspondantes:  Directive 2006/42/EG  

Normes harmonisées appliquées: 

Particulièrement :            EN ISO 12100-1; EN ISO 12100-2  

La documentation technique pour cette machine incompléte a été rédigée selon 
l’annex II, partie B. Le constructuer s’engage à transmettre de manière électronique 
ces documents techniques à des organs des Etats members  leur demande.  

Le fondé de pouvoir pour la compilation de la documentation technique était:  

Lanz Beat  

La mise en service de la machine incompléte est int erdite aussi longtemps que 
la machine incompléte n’est pas intégrée dans une m achine, que celle-ci ne 
répond pas aux exigences de la directive européenne  Machines et que la 
déclaration de conformité CE selon l’annexe II B  p ar présentée. 

Lieu, date:                        Entreprise: Afag Automation SA 

Huttwil, 22. Juni 2009       

        Mathias Schütz   Marc Zingg 

                                                

    Responsable Produit  Directeur 

    Afag Automation SA  Afag Automation SA 
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2.0.0  Einbauanleitung   

2.1.0   Transport et storage (emballage et déballag e) 

 

PRECAUTION 

 

Les portiques module PMP et PMP-c ne sont pas embal lés! 

Les modules sont très lourdes, en fonction de la lo ngueur, s'il 
n'est pas manipulé correctement, vous pouvez vous p incer les 
doigts. 

        
   

     

 

NOTE 

 

Veuillez considérer!  

Avec chaque module, la sécurité est réglée un journal technique.  

Ce journal doit être lu employé par chaque personne de module. 
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2.1.1 Possibilities de fixation PMP / PMP-c 

PRECAUTION 

 

Les portiques module ne peut être installé en posit ion 
horizontale!  
Soyez prudent lorsque l'emballage et le déballage p ortiques 
module ! 
 Avec l'utilisation imprudente de cela la Bourse de s métaux de 
Londres de modules lineaires peut être serrée à des  doigts, 
puisque cela peut être déplacé en avant et en arriè re lineair 
modules dans l'état lâche ! 

La fixation des portiques module peut être exécuté directement dans les rainures de 
profilés ou de stand par notre programme, ils le trouvent dans notre catalogue 
technique, dans le chapitre général. 

   

 

PRECAUTION 

 

Un PMP /PMP-c module portiques  est un apparail  mécanique de 
precision devant être manipulé avec beaucoup de soi n tant 
pendant le stockage, mais aussi Durant l’utilisatio n, le réglage 
et le montage. 

Variantes possibles d‘installation 

         
 

L’attachement 
à profil 

1  PMP-c 
2  LM 20/90 
3  GMQ 20/K 
4  PMP 
5  LM 32/100 
6  Butée intermédiaire 
7  GMQ 32/K 
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2.1.2 Douilles de centrage et montage grille 

     PMP / PMP-c     

Déscripiton  PMP / PMP-c 

Grille hole 48x48mm 

Filetage de fixation M6 

Douilles de 
centrage (H7) 

Ø 9x4mm 

 

Pour le positionnement, utilisez les douilles de centrage livrées avec le produit. 
Placez-les dans deux perforations de la grille de montage placées en diagonale.  
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2.1.3  Moments de torsion de la vis 

Pour le montage, utiliser des vis dont les caractéristiques sont au minimum celles 
spécifiées ci-dessous : 

Norme : VDI 2230 
Résistance :  classe 8.8 
Surface : galvanisée, bleue, huilée ou graissée 
 
Filetage  Moments de serrage  

M3 1,1 …   1,4 Nm 

M4 2,6 …   3,3 Nm 

M5 5,2 …   6,5 Nm 

M6 9,0 ...   11,3 Nm 

M8 21,6 … 27,3 Nm 

Il s’agit ici d’une machine incomplète 

Montage du module lineaires PMP dans un système. 

La série des modules PMP est destinée au mouvement linéaire sans choc de 
charges fixées aux conditions d’environnement et d’utilisation définies pour ce 
module – voir les caractéristiques techniques. Le montage du module PMP peut se 
faire à la l’horizontale.  

NOTE  

 

Ce manuel d’utilisation est à lire scrupuleusement avant d’effectuer 
toute action avec le module ou sur celui-ci. Le mod ule PMP ne doit 
être utilisé que dans le cadre prévu pour cela.  

 

NOTE  

 

   

Prescription de sécurité 

Il est interdit d’effecturer des modifications sur le module PMP sauf si 
elles sont décrites dans ce manuel d’utilisations ou autorisées de 
manière écrite par la Sté Afag Automation AG. La Sté Afag 
Automation AG ne saurait être tenue pour responsable de 
modifications, de montage, installation, fonctionnement, 
maintenance ou réparation effectués de manière non 
professionnelle. 
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2.1.4 Diagramme et charges max. coulisse:  

         PMP Module portiques  
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2.1.5 Diagramme et charges max.:  

         PMP-C Modules portiques 
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2.1.6  Combinaisons favorites:  PMP-Module portique s 
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2.1.7 Combinaisons favorites:  PMP-c Module portiqu es  
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3.0.0 Manuel d’utilisation 

3.1.0 Adresse du constructeur:   Afag Automation AG 

    Fiechtenstrasse 32 

    CH-4950 Huttwil 

 

 

    Sales Handling: 

    Tél. 0041 (0)62 959 87 02 

    www.afag.com 

 

Ce manuel d'utilisation est valable pour les modèle s : 

Désignations :   Module portiques  

Modèles :   PMP / PMP-c  

   

    

 

 

 

Cette documentation a été réalisée selon :  La directive professionnelle 
2006/42/CE  

 

 

Responsable de la documentation : Lanz Beat, PM & Marketing-Services 

 Afag Automation AG 

 Fiechtenstrasse 32 

 4950 Huttwil 
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3.1.1. Symbole 

Installation et service par du personnel qualifié selon les informations. 

 PRECAUTION 

 

Indique une situation pouvant être dangereuse.  
Lorsque l’information n’est pas respectée, les cons équences 
peuvent être des dommages matériels ainsi que des b lessures 
corporelles de gravité légère ou moyenne.  

 

NOTE 

 

Indique une note à caractère general, des tours de main destines à 
l’utilisateur ainsi que des conseils pour le travail; ceux-ci n’ayant 
aucune incidence sur la sécurité et la santé du personnel. 

 

3.1.2 Générale déscription 

 

Il s’agit ici d’une machine incomplète  

La série de module portiques PMP sert au transport linéaire de charges fixées 
horizontale à des conditions d’utilisation et d’environnement définies pour ce module 
et ne présant aucun risque d’explosion. Voir le cataloge techniques. 

Ce manuel d’utilisation est à lire scrupuleusement avant d’effectuer toute action avec 
le module ou sur celui-ci. 

Le module ne doit être utilisé que dans le cadre prévu pour cela. 

Il est interdit d’effectuer des modifications sur le module sauf si elles sont décrites 
dans ce manuel d’utilisation ou autorisées de manière écrite par la Sté Afag. La Sté 
Afag AG ne saurait être tenue pour responsable de modifications, de montage, 
installation, fonctionnement, maintenance ou réparation effectués de manière non 
professionnelle. 
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3.1.3 Déscription de module Version 01 

Le modèle de base du PMP / PMP-c possède deux variantes: 

La version 1 avec un vérin pneumatique (1) et deux butées finales fixes (2) 
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3.1.4 Déscription du module Version 02 

 

La version 02 avec un vérin pneumatique (1) et des butées intermédiaires (2) et 
finales (3) réglables. 
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3.1.5 Conception et principe: PMP Version 01  

Le vérin pneumatique (10) est actionné via les raccords pneumatiques (P1 et P2). De 
son côte, le vérin met en mouvement le chariot (1et 9) fixé sur quatre guidages par 
douilles à billes (23). La course en est limitée par les deux vis de butée (17) et 
freinée par les deux amortisseurs (18). 

 

Noms de la partie 

1 Plaque du chariot de butée 
2 Vis àtête cyl. M6x18 
3 Douilles de centrage 
4 Captures 
5 Vis é tête conique M5x10 
6 Coulisseau 
7 Vis à tête cyl. M4x20 
8 Rail de guidage 
9 Plaque du chariot de guidage 
10 Linear cylinders 
11 Fixation de linear cylndre 
12 Vis à tête M5x18 
13 Coulisseau 

14 Chapes 40x40 mm 
15 Chapes 40x80 mm 
16 Profil de base 
17 Vis butée AS12/60 
18 Amortisseur SD14/16 
19 Vis é tête cyl. M6x18 
20 Vis à tête cyl. M3x6 
21 Plaque de butée 
22 Vis à tête cyl. M4x16 
23 Chariot de guidage 
24 Vis à tête cyl. M6x12 
25 Butée finale 
 

 

NOTE 

 

Des versions spéciales avec deux pistons sur la base ne sont pas 
dans ce manuel traite spécifiquement, les informations de base est 
valable pour les deux types. 
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3.1.6 Conception et principe: PMP Version 02  

Le vérin pneumatique (6) est actionné via les raccords pneumatiques (P1 et P2). De 
son côte, le vérin met en mouvement le chariot (11 et 13) fixé sur quatre guidages 
par douilles à billes (23). La course est amortie par les amortisseurs dans le chariot 
de butée (1) limitée par les deux butées finales (2).  La butée intermédiaire (24) 
permet d’atteindre des positions intermédiaires. Les butées finales et intermédiaires 
peuvent être déplacées à tout endroit de la cornière. 

 
Fig. 1: PMP Version 02 

Noms de la partie 

1 Chariot de butée 
2 Butée finale 
3 Coulisseau 
4 Vis à tête cyl. M4x20 
5 Rail de guidage 
6 Linear cylindre 
7 Vis à tête cyl. M3x6 
8 Plaque de butée 
9 Vis à tète cyl. M4x16 
10 Vis à tête cyl. M6x18 
11 Plaque du chariot de butée 
12 Douilles de centrage 

13 Plaque du chariot de guidage 
14 Vis à tête conique M5x10 
15 Captures 
16 Vis à tête cyl. M8x40 
17 Fixation de linear cylindre 
18 Vis à tête cyl. M5x16 
19 Coulisseau 
20 Chapes 40x40 mm 
21 Chapes 40x80 mm 
22 Profil de base 
23 Chariot de base 
24 Butée intermédiaire 

 

NOTE 

 

Des versions spéciales avec deux pistons sur la base ne sont pas 
dans ce manuel traite spécifiquement, les informations de base est 
valable pour les deux types. 
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3.1.7 Conception et principe: PMP-c Version 01   

Le vérin pneumatique (10) est actionné via les raccords pneumatiques (P1 et P2). De 
son côte, le vérin met en mouvement le chariot (1 et 9) fixé sur quatre guidages par 
douilles à billes (23). La course en est limitée par les deux vis de butée (18) et 
freinée par les deux amortisseurs (17). 

 
Fig. 2: PMP-c Version 01 

Fig. 3: PMP Version 02, Butée intermédiaire 

           Noms de la partie 

1 Plaque du chariot de butée 
2 Vis à tête cyl.  M5x14 
3 Broch de centrage Ø4x16 
4 Vis à tête cyl.  M5x8 
6 Coulisseau 
7 Vis à tête cyl. M3x8 
8 Rail de guidage 
9 Plaque du chariot de guidage 
10 Linear cylindre 
11 Fixation de linear cylindre 
12 Vis à tête cyl. M5x16 
13 Coulisseau 

14 Chaps 20x40 mm 
15 Chaps 20x60 mm 
16 Profil de base 
17 Amortisseurs  SD14/16 
18 Butée vis  AS08/40 
19 Vis à tête cyl. M3x25 
20 Vis à tête cyl. M3x8 
21 Plaque de butée 
22 Vis à tête cyl. M3x8 
23 Chariot de guidage 
24 Vis à tête cyl. M4x8 
25 Butée finale 

 

NOTE 

 

Des versions spéciales avec deux pistons sur la base ne sont pas 
dans ce manuel traite spécifiquement, les informations de base est 
valable pour les deux types. 
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3.1.8 Conception et principe: PMP-c Version 02 

Le vérin pneumatique (6) est actionné via les raccords pneumatiques (P1 et P2).  

De son côté le vérin net en movement le chariot (11 et 13) fixé sur quatre guidages 
par douilles à billes (23). La course est amortize par les amortisseurs dans le chariot 
de butée (1) et limitée par les deux butées finales (2). La butée intermédiaire (24) 
permet d’atteindre des positions intermediaries. Les butée finales et intermediaries 
peuvent être déplacées à tout endroit de la cornier. 

 

 
Fig. 4: PMP-c Version 02 

          Noms de la partie 

1 Chariot de butée 
2 Butée finale 
3 Coulisseau 
4 Vis à tête cyl. M3x8 
5 Linear cylindre 
7 Vis à tête cyl. M3x8 
8 Plaque de butée 
9 Vis à tête cyl.  M3x8 
10 Vis à tête cyl.  M5x14 
11 Plaque du chariot de butée 
12 Douilles de centrage 

13 Plaque du chariot de guidage 
14 Vis à tête cyl. M5x8 
15 Captures 
16 Vis à tête cyl. M4x8 
17 Fixation de linear cylindre 
18 Vis à tête cyl. M5x16 
19 Coulisseau 
20 Chapes 20x40 mm 
21 Chapes 20x60 mm 
22 Profil de base 
23 Chariot de guidage 
24 Butée intermédiaire 

 

NOTE 

 

Des versions spéciales avec deux pistons sur la base ne sont pas 
dans ce manuel traite spécifiquement, les informations de base est 
valable pour les deux types. 
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3.1.9  La livraison de Version 01 

Pos. Nombre  Déscription 

1 1 Modul portiques (pneumatiques) 

2 2 Amortisseurs SD M14x1-1 

3 2 Butée vis AS12/60 

Version 02 

Pos. Nombre  Déscription 

1 1 Modul portiques (pneumatiques) 

2 2 Amortisseurs SD M14x1-1 

3 1 Butée de chariots 

4 2 Final butée 

5 1 Butée intermédiaire 

3.2.0 Utilisation conforme 

La série des modules portiques PMP sert au transport linéaire horizontal de charges 
fixées, à des conditions d’utilisation et d’environnement définies pour ce module et 
ne présentant aucun risque d’explosion. Voir le catalogue technique.  

3.2.1 Prescriptions de sécurité 

Ce manuel d’utilisation est à lire scrupuleusement avant d’effectuer toute action avec 
le module ou sur celui-ci. 

Le module ne doit être utilisé que dans le cadre prévu pour cela. 

Il est interdit d’effectuer des modifications sur le module sauf si elles sont décrites 
dans ce manuel d’utilisation ou autorisées de manière écrite par la Sté Afag. La Sté 
Afag AG ne saurait être tenue pour responsable de modifications, de montage, 
installation, fonctionnement, maintenance ou réparation effectués de manière non 
professionnelle.  

 PRECAUTION 

 

La pression d'air adjacentes pneumatiques peut caus er des 
dommages aux personnes et aux dispositifs. 

Lorsque vous branchez l’air comprimé, veillez à ce que toutes les vannes papillons 
soient fermées mettez le système sous pression lentement. 

 

 

 



 

PMP - PMP-c -IS-vers.2.4 fr. 18.01.12.doc  Seite 23 

 

3.2.2  Garantie 

Le module est concu pour 40 millions de mouvements /2 ans* aux conditions 
d’utilisation et d’environnement décrites dans le cataloque. La garantie couvre le  
remplacement ou le reparation de pièces défecteuses par la Afag SA.. 

*premierément entrer évément. 

La garantie deviant caduque pour toute reparation effectuée de marnière autonome 
dans formation préalable par Afag SA. Toute autre demande de garantie est exclue. 

3.2.3 Domaines d’utilisation  

Les modules portiques PMP sont uniquement destinés au mouvement linéaire 
dans toutes les positions de charges utiles sur le linéaire pouvant aller jusqu’a  
max. 15 kg PMP et 5.0 kg PMP-c concus. (voir fiche technique). Il peuvent 
également être intégrés, en les combinant à d’autre s modules, à des unités 
Pick and Place, tout en respectant la limite de cha rge autorisée.. 

Toute utilisation dépassant ce cadre est non-confor me. 

                                             NOTE 

 

Tout dommage du à une utilisation non-conforme n’engage pas la 
responsabilité du fabricant. Seul l’utilisateur en endosse la 
responsabilité. 

Fait également partie de l’utilisation conforme le respect de la notice 
d’utilisation ainsi que des directives d’entretien et de maintenance édictées par 
le constructeur. 

Le module PMP ne peut être utilisé et entrentenu que par des personnes en ayant 
l’habitude et qui ont été mises au courant des dangers qu’il comporte. 

 PRECAUTION 

 

Doivent également être respectées les règles profes sionnelles 
de lutte contre les accidents du travail, les règle s reconnues de 
sécurité technique ainsi que les directives de prot ection 
sanitaire. 
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3.2.4 Mesure le dessin PMP 
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3.2.5 Données techniques PMP  
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3.2.6 Mesure le dessin PMP-c 
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3.2.7 Données techniques PMP-c 
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3.2.8 Branchements pneumatiques PMP / PMP-c Version  01 

 

          Noms de pièces 

1 Raccord pneumatique arrière   
           G1/8") 
2 Raccord pneumatique avant 
          (G1/8") 

      3       Alimentation pneumatique 

4 Unité de maintenance 
5 Vanne 5/3 voes 
6 Vanne papillon 

 

 
Fig. 5: Branchements pneumatiques Version 01 

Il est possible de faire fonctionner le PMP / PMP-c à l’air comprimé lubrifié ou non. 

 

PRECAUTION 

 

Lorsque l’on fait fonctionner le module PMP/PMP-c à  l’air 
comprimé sec, il ne faut pas auparavant l’avoir fei t fonctionner 
à l’air lubrifié! 
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3.2.9 Branchement pneumatiques PMP / PMP-c Version 02 

 

          Noms de pièces 

1 Raccord pneumatique arrière 
           (G1/8") 
2 Raccord pneumatique avant 
           (G1/8") 
3 Raccord pneumatique 
           Position intermédiaire  

                 arrière M5    
4 Raccord pneumatique  
           Position intermédiaire  

                 avant M5 
5        Alimentation pneumatique 

6 Unité de maintenance 
7 Vanne 5/3 voies 
8 Vanne5/2  voies 
9 Vanne papillon 
 

 

 
Fig. 6: Branchement pneumatiquesVersion 02 

 

Il est possible de faire fonctionner le PMP / PMP-c à l’air comprimé lubrifié ou non. 

 

PRECAUTION 

 

Lorsque l’on fait fonctionner le module PMP/PMP-c à  l’air 
comprimé sec, il ne faut pas auparavant l’avoir fei t fonctionner 
à l’air lubrifié! 
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3.3.0 L’utilisation de butée intermédiaire PMP 

NOTE 

 

Veillez à respecter une distance minimale de 50 mm lorsque vous 

utilisez plusieurs butées intermédiaries. 

 

   
 

 

3.3.1 L’utilisation de butée intermédiaire PMP-c  

NOTE 

 

Veillez à respecter une distance minimale de 30 mm lorsque vous 

utilisez plusieurs butées intermédiaries. 

 

 
Fig. 7: PMP-c Version 02, Butée intermédiaire 
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3.3.2 Procédure d‘installstion PMP / PMP-c Version 01 

1. Réaliser le montage méchnaique du module PMP / PMP-c 

2. Monter les vannes et vannes papillions en respect du chapitre: schéma des 
conduites pneumatiques. 

3. Régler les courses de pistion au moyen des vis de butée (1) (voir paragraphe: 
Réglage des vis de butée). 

4. Régler les amortissuers (2) (voir paragraphe: réglage des amortisseurs). 

5. Régler les commutateurs capacitifs (3) (voir paragraphe: réglage des 
commutateurs capacitifs). 

 
Fig. 8:  PMP Version 01 

 
Fig. 9: PMP-c Version 01 
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3.3.3 Procédure d‘installation PMP / PMP-c Version 02 

 

1. Effectuer le montage mécanique du module PMP 

2. Monter les vannes et vannes papillons en respect du chapitre: Schéma des 
conduites pneumatiques. 

3. Régler les courses de piston au moyen des butées finales (1) et au besoin au 
moyen du système de réglage de précision (2). 

4. Régler les butées intermédiaires  (3) 

5. Régler les commutateurs capacitifs (4) (voir paragraphe: Réglage des 
amortisseurs). 

6. Régler les commutateurs capacitifs (5) (voir paragraphe: Réglage des 
commutateurs capacitifs). 

 

 
Fig. 10: PMP Version 02 

 

 

Fig. 11: PMP-c Version 02 
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3.3.4 Réglage butée intermédiaire 

           Avis de butée AS 12/60 

 
Fig. 12: PMP 

 
Fig. 13: PMP-c 
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3.3.5 Réglage des amortisseurs 

            Amortisseur SD 14x1-1 

1.  

NOTE 

 

Ce sont les vis de butée (1+5) et non les amortisseurs (2+6) qui 
doivent limiter la course! Utiliser les amortisseurs comme butée peut 
les endommager et les rendre inutilisables! 

 

 
Fig. 14: PMP 

 

Fig. 15: PMP-c 
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3.3.6 Détecteurs de fin de requête position 

Le questionnement de position finale peut être réalisé par l’utilisation de detecteur 
capacitifs enfichables et vissables Ø 6.5 mm (1) ou 8x8 mm (2) avec support (3). 
Detecteurs capacitifs et supports ne font pas partie du kit de livraison du PMP (voir 
documents commerciaux). 

 
Fig. 16: Detecteur 

 

NOTE 

 

Les detecteur capacitifs Ø 6,5mm et 8x8mm ne doivent être utilizes 
qu’en relation avec les vis de butée des modèles AS. 

 

 
 

 

 

 

 

2 mm 
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3.3.7 Montage des detecteurs Ø 6,5 mm, (Version 01)  

1. Monter le support du detecteur (1) sur la vis de butée. 

2. Enficher le detecteur capacitif (2, 3) jusqu’en butée sur le support. 

3. Resserrer un peu le support (1). 

4. Monter la fiche (4). 

5. Contrôler le bon fonctionnement. 

 
Fig. 17: PMP Version 01 

 

 
Fig. 18: PMP-c Version 01 
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3.3.8 Montage des detecteurs Ø 6,5 mm, (Version 02)  

1. Mettre le chariot (1) en position finale (2). 

2. Desserrer la vis (3). 

3. Faire pénétrer le detecteur capacitif (4) dans la douille jusqu’à son activation 
(LED). 

4. Resserrer la vis (3). 

5. Monter le detecteur capacitif opposé de la même manière. 

 
Fig. 19: PMP / PMP-c Version 02 
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3.3.9 Montage des detecteurs 8x8mm 

1. Visser le detecteur capacitif (1) sur le support (3) à l’aide des vis (2). 

NOTE 

 

Le point de commutation du detecteur capacitive doit recouvrir la 
perforation du support!  (voir fleche).  

 

 

 
Fig. 20: PMP / PMP-c 
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3.4.0 Montage des detecteur à butée intermédiaire 
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3.4.1 Option: contrôle de coulisse 

Montage de la Détecteurs pour le contrôle de positi on du chariot. 

Ceci peut être vérifié aussi dans la position la position intermediate scènes. 

 
 

 
 

 

Les têtes de vis sont les 
contacts pour le detecteur 

Serrage 
d‘interrupteur 

Art. No.. 11004972 

Detecteur  
Art. No.. 11005439 

Le contact coulisse vis 
permettre detecte 
supplémentaires 

Il s'agit d'un des postes de contrôle 
supplémentaires coulisse 
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4.0.0 Manuel de maintenance 

4.1.0 Maintenance et entretien 

 PRECAUTION 

 

 
Sous la pression pneumatique, le mouvement PMP est 
imprévisible et causer des blessures graves ou des dommages 
matériels. 
Assurez-vous que lorsque vous travaillez sur le mod ule, 
l'alimentation en air comprimé est interrompue. 
                
 

Maintenance préventive 

 

 

 

 

Wartung und Pflege Ölschmierung: 

Erstschmierung: 0.5 cm3 

Nachschmierung: 0.5 cm3 

Bei Ölschmierung muss die Schmiermenge mit einem einzigen Schmierimpuls 

eingebracht werden! 

 

 VORSICHT 

 

Schmierstoffe mit Zusätzen wie z.B. MoS 2, Graphit oder PTFE 
dürfen für die Wartung der Lineareinheit nicht verw endet 
werden. 

 

 

 

 

 

 

 

Maintenance Préventive 

PMP 
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4.1.1 Adapteur de graissage 

Il existe des kits de graissage disponibles pour les guidages PMP / PMP-c 

Références: voir Options 

NOTE 

 

Des intervalles de lubrification plus réduits sont à prévoir en cas de: 

�  Vitesse élevée 

�  Températures sur 25°C 

�  Petites corses 

�  Temps morts de petite durée 

 

 

Fig. 21: PMP 
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4.1.2 Dépannage: PMP / PMP-c 

 PRECAUTION 

 

Avant chaque manipulation ou chaque dépannage, il f aut arrêter 
la machine sur laquelle est monté le PMP / PMP-c 

Vous trouverez une notice détaillée pour le remplacement des différents composants 
du PMP / PMP-c sur le page www.afag.com. 
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4.1.3 Accessoires 

Il est possible d’utiliser le module PMP / PMP-c pour beaucoup d’autres travaux si on 
le munit des pièces détachées pouvant être acquises séparément. 
 

  

SD M14x1-1  et 

SD  M14x1-2 
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PMP Version 02 

Article No. Voir le catalogue technique ou sur WEB.  

1 Chariot butée 

2 Amortisseurs SD M14x1-1 et   

           SD M14x1-2 

 3        Détecteur INI Ø 6.5x35-Sn1.5-  

     PNP-  Close-M8x1 

4 Serrage d’interrupteur 

5 Butée intermédiaire 

6 Butée finale 

7 Douilles de centrage 

8 Plaques de jonction 

9 Chapes 40x40 mm 

10 Chapes 40x80 mm 

11 Profil de base 

12 Adjustement 

13 Sensor pour  butée intermédiaire 

14 Adapter graisseur 
 (voir Pos. 17 Fig. 13) 

 

 

 
Fig. 22 PMP Version 02 
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PMP-c Version 01 

Article No. Voir le catalogue technique ou sur WEB.  

1 Plaques de jonction 

2 Butée vis AS 08/40 

3 Chapes  20x40 mm 

5 Chapes  20x60 mm 

6 Profil de base 

7 Douilles de centrage 

8 Détecteur Ø 6,5 mm 

9 Serrage d‘interrupteur IH Ø 6,5  

            mm 

10 Fiche coudée (enfichable) 

11 Fiche coudée(vissable) 

12 Fiche droite (enfichable) 

13 Fiche droite (vissable) 

14 Serrage d‘interrupteur IH 8x8 mm 

15 Détecteur 8x8 mm 

16 Adapter graissage 

 

 

 
Fig. 23 PMP-c Version 01 
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PMP-c Version 02 

Article No. Voir le catalogue technique ou sur WEB.  

1 Chariot de butée 

2 Amortisseurs SD M14x1-1 et   

           SD M14x1-2 

3 Détecteur  Ø 6,5 mm 

4 Butée intermédiare 

5 Butée finale 

6 Adjustement 

7 Sensor pour butée intermédiaire 

8 Plaques de jonction 

9 Douilles de centrage 

10 Chapes 20x40 mm 

11 Chapes 20x60 mm 

12 Profil de base 

13 Adapter de graissage (voir Pos. 16 
 Fig. 15 PMP-c) 

 

 

 
Fig. 24: PMP-c Version02 
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 4.1.4 Demontage et reparation 

Si le module est endommagé, celui-ci peut être envoyé chez Afag automation SA 
pour réparation.  

 PRECAUTION  

 

Le module ne doit être démonté que système détendu et 
désactivé. Lorsque l’on débranche le système pneuma tique  
sous pression, ceci peut amener des mouvements brus ques 
pouvant causer des blessures graves. 

Quand est-il possible de réparer soi-même des modul es ? 

Lorsque la garantie officielle est écoulée, le client est en droit de remplacer lui-même 
les pièces d’usure . 

NOTE  

 

Toutes les autres pièces défectueuses sur le module  doivent 
exclusivement être remplacées par la Sté Afag autom ation SA!  

Le client se renseigne de savoir si la garantie est  encore en vigueur pour le 
module ! 

- Si OUI, il expédie le module à la Sté Afag automation SA  en vue d’une 
réparation. 

- Si le délai de garantie est écoulé, le client décide soit de réparer lui-même le 
module après avoir commandé le kit de réparation ou de l’envoyer à la Sté 
Afag Automation SA  pour que celle-ci effectue la réparation. 

NOTE  

 

La Société Afag vous offre un SAV de qualité. Pensez bien à ce 
qu’Afag Automation SA ne peut assumer aucune garant ie pour 
des modules qu’elle n’a pas elle-même réparés.  

 

 PRECAUTION 

 

Lorsque les commandes sont actives, le PMP peut effectuer 
des mouvements imprévisibles et donc causer des dom mages 
corporels ou matériels importants. 
Lorsque vous travaillez sur le module, assurez-vous  que les 
commandes soient inactives et verrouillées contre t oute remise 
en marche inopinée. 
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4.1.5 Remplacement du vérin pneumatique 

 PRECAUTION 

 

Mettre le système à l‘arrêt! Détendre PMP / PMP-c  
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Procédure  PMP-c Version 01 et 02 

 

 
 

 
Fig. 25: PMP-c (Fig. S’applique à Version 1 et 2) 
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4.1.6 Remplacer le chariot de guidage 

PRECAUTION 

 

Mettre le système à l‘arrêt! Détendre PMP / PMP-c 

 

 
Fig. 26: PMP Version 01 
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Procédure PMP-c Version 01 et Version 02 

 

 

 
Fig. 27: PMP-c (Fig. S’applique à Version 01 und 02) 

 

 

5.0.0 L‘elimination 

NOTE 

 

Les modules PMP qui sont devenus inutilisables ne doivent pas 
être éliminés d’un bloc mais démontés et les matériaux et pièces 
recyclés selon leur type. 

Les matériaux non recyclables doivent être éliminés en respect 
de la législation. 
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Fiechtenstrasse 32 
CH - 4950 Huttwil 
Suisse 

Tel.: +41 (0)62 959 86 86 

Fax.: +41 (0)62 959 87 87 
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